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NÚMERO DE PIEZA PP MNL1803, REV. E (08/23)

Este manual brinda información sobre:

MESAS DE PREPARACIÓN SERIE 8000-290 Y 
9000W-290

SE DEBE GUARDAR ESTE MANUAL COMO REFERENCIA PARA EL FUTURO.  
LEA, COMPRENDA Y SIGA LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS QUE SE 
ENCUENTRAN EN ESTE MANUAL.

POR SU SEGURIDAD No almacene ni use combustible u otros vapores  
y líquidos inflamables en las cercanías de este o cualquier otro dispositivo.

ADVERTENCIA Refrigerante inflamable R290 en uso. La instalación, el 
ajuste, la modificación, el servicio o el mantenimiento indebidos pueden 
provocar daños de propiedad, lesión o muerte. Lea las instrucciones de 
instalación, operación y mantenimiento cuidadosamente antes de instalar o 
realizar servicios en este equipo.

NOTIFIQUE AL TRANSPORTE DE INMEDIATO EN CASO DE DAÑO El receptor 
es responsable de inspeccionar el contenedor al recibirlo y de determinar 
la posibilidad de algún daño, incluido daño oculto. Randell sugiere que en 
caso de sospechar algún daño lo deje registrado en el recibo de entrega. El 
receptor será responsable de completar un reclamo para el transporte. Le 
recomendamos hacerlo de inmediato.

Servicio de fabricante / Preguntas 888-994-7636.

CONSERVE ESTE MANUAL PARA FUTURA REFERENCIA 
AVISO: Debido a un programa continuo de mejora de productos, Randell se 
reserva el derecho de realizar cambios en el diseño y en las especificaciones sin 
previo aviso.

AVISO: Lea el manual completo con detalle antes de la instalación.  En caso de 
no seguir ciertos procedimientos recomendados, se anularán las reclamaciones 
de garantía.

NÚMERO DE MODELO __________________

NÚMERO DE SERIE  ____________________

FECHA DE INSTALACIÓN  ________________

El número de serie se encuentra detrás de la puerta 
abatible ventilada del compartimiento de la máquina 
del compresor.  Se muestra un ejemplo aquí. 

DESCRIPCIÓN DEL EQUIPO
MODELO CAPACIDAD DE 

LA BANDEJA
TAMAÑO DE 1/3

L D H PUERTAS ALMACENA-
MIENTO PIES 

CÚBICOS

HP VOLTIOS AMPERES NEMA PESO 
DE 

ENVÍO
SUPERFICIE 

DE 
TRABAJO

PARTE POSTERIOR  
DE LA UNIDAD 

(CUBIERTA CERRADA)

GENERAL 
(CUBIERTA 
ABIERTA)

8148N-290 6 48” 33” 35” 44” 52.5” (1)27” 9.0 1/3 115/60/1 6 5-15P 405

8260N-290 8 60” 33” 35” 44” 52.5” (2)24” 14.67 1/3 115/60/1 6 5-15P 459

8268N-290 9 68” 33” 35” 44” 52.5” (2)27” 17.76 1/3 115/60/1 6 5-15P 484

8383N-290 11 83” 33” 35” 44” 52.5” (2)24”,(1)21” 23.55 (2) 1/4 115/60/1 5.8 5-15P 585

8395N-290 13 95” 33” 35” 44” 52.5” (3)27” 28.18 (2) 1/4 115/60/1 5.8 5-15P 630

84111N-290 15 111” 33” 35” 44” 52.5” (3)24”,(1)21” 32.81 (2) 1/4 115/60/1 5.8 5-15P 675

MODELO CAPACIDAD DE 
LA BANDEJA

TAMAÑO DE 1/6

L D H PUERTAS ALMACENA- 
MIENTO PIES 

CÚBICOS

HP VOLTIOS AMPS NEMA PESO 
DE 

ENVÍO
SUPERFICIE DE 

TRABAJO
(SIN TABLA DE CORTE)

PARTE POSTERIOR 
DE LA UNIDAD  
(SIN CUBIERTA)

GENERAL 

8148W-290 21 48” 33” 35” 46.5” 53.5” (1)27” 9.0 1/3 115/60/1 6 5-15P 530

8268W-290 30 68” 33” 35” 46.5” 53.5” (2)27” 17.76 1/3 115/60/1 6 5-15P 595

8395W-290 42 95” 33” 35” 46.5” 53.5” (3)27” 28.18 (2) 1/4 115/60/1 5.8 5-15P 785

MODELO CAPACIDAD DE 
LA BANDEJA

TAMAÑO DE 1/6

L D H PUERTAS ALMACENAMIENTO  
PIES CÚBICOS

HP 
(BASE Y RIEL)

VOLTIOS AMPS NEMA PESO DE 
ENVÍO

9148W-290 18 48" 33" 46.5" (1) 27" 5.5  1/3 115/60/1 6 5-15P 405

9260W-290 24 60" 33" 46.5" (2) 24" 9.8  1/3 115/60/1 6 5-15P 465

9272W-290 30 72" 33" 46.5" (2) 27" 11.2  1/3 115/60/1 6 5-15P 510

NÚMERO DE SERIE XXXXXXXXXX

NÚMERO DE MODELO XXXXXXXX

DESCRIPCIÓN

Information contained in this document is known to be current and accurate at the time of printing/creation. Reference our product line website for the most 
updated product information and specifications. © 2023 Electrolux Professional, Inc. All Rights Reserved. 
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INSTALACIÓN
PRECAUCIÓN:	 ESTA UNIDAD CONTIENE REFRIGERANTE INFLAMABLE R290. TENGA 

CUIDADO AL MANIPULAR, MOVER Y USAR EL REFRIGERADOR O EL 
CONGELADOR. EVITE DAÑAR EL TUBO DEL REFRIGERANTE O AUMENTARÁ 
EL RIESGO DE FUGA. 

ADVERTENCIA:	EN CASO DE NO SEGUIR LAS PAUTAS Y LAS RECOMENDACIONES DE 
INSTALACIÓN SE PODRÍA ANULAR LA GARANTÍA DE SU UNIDAD.

ADVERTENCIA:	ES IMPORTANTE QUE SU UNIDAD TENGA SU PROPIA LÍNEA DEDICADA. 
LAS UNIDADES DE CONDENSACIÓN ESTÁN DISEÑADAS PARA FUNCIONAR 
CON UNA FLUCTUACIÓN DE TENSIÓN DE MÁS O MENOS DEL 10  % DE 
LA TENSIÓN INDICADA EN LA ETIQUETA DE DATOS DE LA UNIDAD. SI LA 
UNIDAD DE CONDENSACIÓN SE QUEMA POR EXCEDER LOS LÍMITES DE 
TENSIÓN, SE ANULARÁ LA GARANTÍA.

	 EL CONTROLADOR DANFOSS CUENTA CON PROTECCIÓN PARA BAJA 
TENSIÓN Y NO ENVIARÁ TENSIÓN AL COMPRESOR SI LA TENSIÓN ES 
INFERIOR A 104V.

ADVERTENCIA:	ES IMPORTANTE QUE LA LECTURA DE LA TENSIÓN SE REALICE EN LAS 
CONEXIONES ELÉCTRICAS DEL MOTOR DEL COMPRESOR, MIENTRAS LA 
UNIDAD ESTÁ EN FUNCIONAMIENTO PARA VERIFICAR QUE SE SUMINISTRE 
LA TENSIÓN CORRECTA NECESARIA. LA TENSIÓN BAJA O ALTA PUEDEN 
AFECTAR DE MANERA NEGATIVA EL FUNCIONAMIENTO Y, POR LO TANTO, 
ANULAR LA GARANTÍA.

ADVERTENCIA:	LOS VENTILADORES DEL EVAPORADOR FUNCIONAN CONTINUAMENTE 
MIENTRAS LA BASE ESTÁ ENCENDIDA.

ADVERTENCIA:	ESTA UNIDAD SE DISEÑÓ PARA USARSE EN LABORATORIOS DE 
INSTALACIONES COMERIALES, INDUSTRIALES O INSTITUCIONALES, 
SEGÚN SE DEFINE EN EL ESTÁNDAR DE SEGURIDAD PARA SISTEMAS DE 
REFRIGERACIÓN, ASHRAE 15. 

SELECCIÓN DE UNA UBICACIÓN PARA SU NUEVA UNIDAD

Se deben tener en cuenta las siguientes condiciones en el momento de seleccionar 
una ubicación para la unidad:

1.	 Carga del piso: El área sobre la que se colocará la unidad deber estar nivelada, 
sin vibraciones y ser lo suficientemente fuerte como para soportar los pesos 
combinados de la unidad más el peso de carga máxima de producto. Todas las 
ruedas deben estar en contacto con el piso para soportar el peso. Las ruedas 
pueden requerir cuñas para estar en contacto con el piso. NOTA: Si tiene alguna 
pregunta relacionada con los límites de carga de peso, consulte con la fábrica al 
1-888-994-7636.

2.	 Separaciones: La unidad debe tener una separación de 0 pulgadas en la parte 
superior, 0 pulgadas en la parte posterior y 0 pulgadas a cada lado.

3.	 Ventilación: La unidad independiente refrigerada por aire requiere una cantidad 
suficiente de aire limpio y frío. Evite colocar la unidad cerca de otros equipos 
que generen calor y bajo luz solar directa. Además, evite ubicarla en una sala 
sin calefacción o donde la temperatura ambiente pueda ser inferior a los 70 °F 

(21  °C) o superior a los 86  °F (32  °C). No coloque ningún objeto que pueda 
bloquear la salida de ventilación del registro del compartimiento de la máquina.

LISTA DE VERIFICACIÓN DE LA INSTALACIÓN

Una vez determinada la ubicación final, consulte la siguiente lista de verificación 
antes del arranque:

1.	 Revise todas las líneas de refrigeración expuestas para asegurarse de que no 
estén retorcidas, abolladas o que rocen con algún elemento metálico.

2.	 Revise todos los componentes visibles para verificar que no haya  
potenciales daños.

3.	 Revise que los ventiladores del condensador y del evaporador giren libremente 
sin golpear los componentes fijos.

4.	 La unidad debe estar debidamente nivelada. Revise todas las patas o ruedas 
para asegurarse de que están en contacto con el piso y a la vez mantienen 
la superficie de trabajo nivelada. Posiblemente debe ajustar la altura de las 
patas regulables o colocar un suplemento en las ruedas si el piso no está 
nivelado. NOTA: En caso de no hacerse, se podría dañar el equipo. Randell no es 
responsable de los daños al equipo si no se instala correctamente.

5.	 Enchufe la unidad a la fuente de alimentación. La unidad se encenderá. Si la 
unidad no se enciende, consulte la sección de operación del controlador de este 
manual para encenderla manualmente.

6.	 Permita que la unidad se enfríe hasta la temperatura de mantenimiento. En caso 
de requerirse ajustes en la temperatura, el control se encuentra en el panel 
frontal. Confirme que las unidades mantienen la temperatura deseada.

7.	 Si la unidad tiene cajones, revise los cajones para asegurarse de que deslicen 
libremente y se extiendan por completo a lo largo del asiento del gabinete 
cuando está cerrado.

8.	 Consulte la parte delantera de este manual para ver la ubicación del número 
de serie. Registre esta información en su manual en la página 1 ahora mismo.  
La necesitará para hacer los pedidos de los repuestos o para solicitar la garantía.

9.	 Deje funcionar la unidad durante aproximadamente 45 minutos antes de poner 
alimentos en el riel. Deje que la base de la unidad se enfríe durante 2 horas hasta 
llegar a la temperatura de almacenamiento, antes de cargar productos. NOTA: 
Todos los motores están aceitados y sellados.

SUMINISTRO ELÉCTRICO

Un electricista calificado deberá realizar el cableado en conformidad con los códigos 
de electricidad locales. Una toma eléctrica debidamente cableada y con conexión  
a tierra asegurará una operación adecuada. Consulte los datos adjuntos al compresor 
para determinar cuáles son los requisitos eléctricos correctos. Los requisitos de 
tensión y amperaje del suministro se encuentran en la etiqueta de número de serie 
situada en la pared interna posterior. 

IMPORTANTE - LEER PRIMERO - IMPORTANTE
CUBIERTA INTERIOR DEL EVAPORADOR

EXTERIOR DE LA UNIDAD

RISK OF FIRE OR EXPLOSION. 
FLAMMABLE REFRIGERANT USED. 
DO NOT USE MECHANICAL DEVICES 
TO DEFROST REFRIGERATOR. DO NOT 
PUNCTURE REFRIGERANT TUBING.
RIESGO DE INCENDIO O EXPLOSIÓN. REFRIGERANTE INFLAMABLE UTILIZADO. NO 
UTILICE DISPOSITIVOS MECÁNICOS PARA DESCONGELAR EL REFRIGERADOR. NO 
PERFORE LA TUBERÍA DEL REFRIGERANTE.

RISQUE D’INCENDIE OU 
D’EXPLOSION. 
INFLAMMABLE 
RÉFRIGÉRANT UTILISÉ. 
NE PAS UTILISER DE 
DISPOSITIFS 
MÉCANIQUES POUR 
DÉGIVRER LE 
RÉFRIGÉRATEUR. NE 
FAIRE AUCUN TUBE 
RÉFRIGÉRANT DE 
PONCTION.

DANGER

SB6.1.2

WARNING          ALERTE

CAUTION ATTENTIÓN

DO NOT REMOVE PANEL - HIGH VOLTAGE -
QUALIFIED PERSONNEL ONLY

NE PAS RETIRE LE PANNEAU - HAUTE TENSION -
PERSONNEL QUALIFIÉ SEULEMENT

NO RETIRE EL PANEL - ALTA TENSIÓN - 
CALIFICADO PERSONAL

MOVING PARTS, DO NOT OPERATE 
WITH COVER REMOVED

PIÉCES MOBILES NE PAS FAIRE 
FONCTIONNER SANS COUVERCLE

LAS PIEZAS DE MOVIMIENTO NO FUNCIONAN 
CON LA CUBIERTA RETIRADAPP LBL1701 REV B

LABEL DIMENSION:  9 in x 3.25 in 

RISK OF FIRE OR EXPLOSION. 
DISPOSE OF PROPERLY IN 
ACCORDANCE WITH FEDERAL OR 
LOCAL REGULATIONS. 
FLAMMABLE REFRIGERANT USED.
PRECAUCIÓN RIESGO DE INCENDIO O EXPLOSIÓN. DESÉCHELO ADECUADAMENTE CONFORME 
A REGLAMENTOS FEDERALES O LOCALES. REFRIGERANTE INFLAMABLE UTILIZADO.

MISE EN GARDE RISQUE 
D’INCENDIE OU 
D’EXPLOSION. ÉLIMINER 
(or DISPOSER) 
CORRECTEMENT 
CONFORMÉMENT AUX 
RÉGLEMENTATIONS 
FÉDÉRALES OU LOCALES. 
RÉFRIGÉRANT 
INFLAMMABLE UTILISÉ.

SB6.1.4 

LABEL DIMENSION:  6 in x 2.75 in 

PP LBL1704 REV B

CAUTION

RISK OF FIRE OR EXPLOSION DUE TO 
PUNCTURE OF REFRIGERANT TUBING; FOLLOW 
HANDLING INSTRUCTIONS CAREFULLY. 
FLAMMABLE REFRIGERANT USED.
PRECAUCIÓN RIESGO DE INCENDIO O EXPLOSIÓN DEBIDO A LA PERFORACIÓN DE LA TUBERÍA DE 
REFRIGERANTE; SIGA CUIDADOSAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE MANEJO. REFRIGERANTE 
INFLAMABLE UTILIZADO.

MISE EN GARDE RISQUE 
D’INCENDIE OU 
D’EXPLOSION EN RAISON 
DE LA PERFORATION DU 
TUBE RÉFRIGÉRANT; 
SUIVEZ ATTENTIVEMENT 
LES INSTRUCTIONS DE 
MANIPULATION. 
RÉFRIGÉRANT 
INFLAMMABLE UTILISÉ.

CAUTION

SB6.1.5
PP LBL1705 REV B

LABEL DIMENSION:  6.25 in x 2.8 in 

RISK OF FIRE OR EXPLOSION. FLAMMABLE 
REFRIGERANT USED. CONSULT REPAIR MANUAL 
/ OWNER’S GUIDE BEFORE ATTEMPTING TO 
INSTALL OR SERVICE THIS PRODUCT. ALL 
SAFETY PRECAUTIONS MUST BE FOLLOWED. 
PRECAUCIÓN RIESGO DE INCENDIO O EXPLOSIÓN. REFRIGERANTE INFLAMABLE UTILIZADO. CONSULTE EL MANUAL DE REPARACIÓN / 
MANUAL DEL USUARIO ANTES DE INSTALAR O REPARAR ESTE PRODUCTO. DEBEN SEGUIRSE LAS PRECAUCIONES DE SEGURIDAD.

MISE EN GARDE RISQUE 
D’INCENDIE OU 
D’EXPLOSION. RÉFRIGÉRANT 
INFLAMMABLE UTILISÉ. 
CONSULTER LE MANUEL DE 
RÉPARATION / GUIDE DE 
L’UTILISATEUR AVANT 
D’ESSAYER D’INSTALLER OU 
DE RÉPARER CE PRODUIT. 
TOUTES LES PRÉCAUTIONS 
DOIVENT ÊTRE RESPECTÉES.

SB6.1.3.b 

PP LBL1703 REVB

LABEL DIMENSION:  7.5 in x  5.36 in

SB6.1.3.a 

RISK OF FIRE OR EXPLOSION. FLAMMABLE 
REFRIGERANT USED. TO BE REPAIRED ONLY 
BY TRAINED SERVICE PERSONNEL. DO NOT 
PUNCTURE REFRIGERANT TUBING.
PELIGRO RIESGO DE INCENDIO O EXPLOSIÓN. REFRIGERANTE INFLAMABLE UTILIZADO. DEBE SER REPARADO 
SOLAMENTE POR PERSONAL DE SERVICIO CAPACITADO. NO PERFORE LA TUBERÍA DEL REFRIGERANTE.

DANGER RISQUE 
D’INCENDIE OU 
D’EXPLOSION. 
RÉFRIGÉRANT 
INFLAMMABLE UTILISÉ. 
POUR ÊTRE RÉPARÉ QUE 
PAR UN TECHNICIEN 
QUALIFIÉ. NE PAS 
PERFORER LE TUBE 
RÉFRIGÉRANT.

CAUTION

DANGER

CERCA DE LA TUBERÍA DEL REFRIGERANTE EXPUESTO

CERCA DEL COMPARTIMIENTO DE LA MÁQUINA Y DE LA PLACA DE IDENTIFICACIÓN
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OPERACIÓN
IN
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IO
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NT
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DI
AR

IO ARRANQUE POR LA MAÑANA
1. Cierre la válvula de limpieza del riel situada detrás de la persiana y cierre las tapas del riel.
2. �Encienda el riel para condimentos manteniendo presionado el botón de encendido del control del riel hasta 

que se encienda la pantalla LED. Deje que la unidad se enfríe durante al menos 45 minutos.
3. �Cargue el producto previamente enfriado (37 ° o menos) en bandejas estándar y siga con la preparación 

de alimentos.

OPERACIÓN NORMAL (Durante todo el día)
1. �La lectura de la temperatura normal del riel deberá ser menos de 30 ° (la lectura de control del riel no 

representa las temperaturas de los alimentos o del aire).
2. �Las tapas deben permanecer cerradas durante los períodos de inactividad para mantener las temperaturas 

lo más bajas y frescas posible.
3. �Es posible que aparezca y desaparezca escarcha sobre las bandejas de producto durante el día; es normal. 

La unidad automáticamente regula la temperatura del riel para mantener sus alimentos seguros y frescos.
4. �Si bien su mesa de preparación se diseñó para el uso intensivo, se debe evitar abrir la puerta de manera 

excesiva a fin de mantener la temperatura adecuada de la base y reducir la posibilidad de congelamiento 
de la bobina.

CIERRE DE AHORRO DE ENERGÍA DURANTE LA NOCHE
1. �Apague el riel de condimentos manteniendo presionado el botón de encendido del control del riel hasta 

que se apague la pantalla LED.
2. �Retire el producto del riel al hacer la preparación para el final del día. El producto debe almacenarse en un 

compartimiento refrigerado de la base o en otro refrigerador.
3. �Retire los derrames de alimentos y la suciedad del riel, drene el exceso de agua y comida por la válvula 

de limpieza situada detrás del panel con persianas. Antes de abrir la válvula, coloque un contenedor 
hermético apto por debajo de la válvula para atrapar la suciedad y el líquido.

4. En este momento, se puede llevar a cabo la limpieza y la desinfección de los rieles (recomendado).
5. La base seguirá funcionando con normalidad y se puede utilizar para el almacenamiento durante la noche.

Este equipo se diseñó para salas con una temperatura ambiente de 30 °C/86 °F o menos (requisito de 
etiquetado de NSF).

Use el código QR para acceder fácilmente a información o instrucciones operativas más detalladas en 
español, o póngase en contacto con la fábrica.

COMPARTIMIENTO DEL SISTEMA MECÁNICO

ADVERTENCIA:	LOS VENTILADORES DEL EVAPORADOR DE LA BASE ESTÁN SIEMPRE 
EN FUNCIONAMIENTO MIENTRAS LA UNIDAD ESTÁ ENERGIZADA.  
DESCONECTE LA ALIMENTACIÓN DE LA UNIDAD ANTES DE REALIZAR 
MANTENIMIENTO.

1.	 Para encender la base, mantenga presionado el botón de encendido de control de 
la base hasta que se encienda la pantalla LED. Para encender el riel, mantenga 
presionado el botón de encendido de control del riel hasta que se encienda la pantalla 
LED. Los controles de encendido se encuentran encima del panel de listones.

2.	 Para apagar la base, mantenga presionado el botón de encendido de control de 
la base hasta que se apague la 
pantalla LED. Para apagar el riel, 
mantenga presionado el botón 
de encendido de control del riel 
hasta que se apague la pantalla 
LED. Los controles de encendido 
se encuentran encima del panel 
de listones.

3.	 La válvula de drenaje para el riel 
superior se encuentra detrás de la puerta abatible ventilada. El riel se puede 
drenar colocando una bandeja debajo de la válvula de drenaje y abriendo la 
válvula. (Consulte Apagado del riel de preparación durante la noche).

ARRANQUE DEL RIEL DE PREPARACIÓN DURANTE LA MAÑANA
1.	 En este momento se puede realizar la limpieza de la unidad.
2.	 Encienda la unidad. Consulte el artículo 2 de la sección Compartimiento del 

sistema mecánico anterior sobre cómo encender el riel.
3.	 Permita que la unidad se enfríe durante un mínimo de 45 minutos antes de 

cargar productos. Aparecerá un patrón de congelamiento uniforme en las 
paredes laterales y en la parte inferior del área del riel de preparación.

4.	 Cargue el producto y siga con la preparación de los alimentos. NOTA: El producto 
que ingresa a la unidad debe estar a 35 °F +/- 2 °F.

APAGADO DEL RIEL DE PREPARACIÓN DURANTE LA NOCHE
1.	 Retire el producto de la unidad al final de la preparación del día.
2.	 Apague la unidad. Consulte el artículo 3 de la sección Compartimiento del 

sistema mecánico anterior sobre cómo encender el riel. 
3.	 En este momento se puede realizar la limpieza de la unidad, siempre que ha 

descongelado la escarcha de la superficie.
4.	 Una vez descongelado, se puede abrir el drenaje del riel para retirar el agua que 

haya aparecido como resultado del procedimiento de descongelamiento.

ADVERTENCIA:	SE RECOMIENDA REALIZAR CAMBIOS ÚNICAMENTE EN INCREMENTOS DE 
A 2 GRADOS POR VEZ. DEJE QUE LA UNIDAD FUNCIONE 24 HORAS ENTRE 
LOS AJUSTES. SI EL AJUSTE DE 2 GRADOS NO ES SUFICIENTE SE PUEDE 
REALIZAR OTRO AJUSTE. SI LOS AJUSTES DEBEN ESTAR POR ENCIMA O 
POR DEBAJO DE ESTE PUNTO, ES POSIBLE QUE HAYA OTROS FACTORES 
QUE CONTRIBUYAN A ESTAS VARIACIONES DE TEMPERATURA. PÓNGASE 
EN CONTACTO CON LA FÁBRICA AL 1-800-621-8560.

CONDICIONES AMBIENTALES

La unidad está diseñada para temperaturas de funcionamiento normales de entre 
70 °F (21 °C) y 86 °F (32 °C). El funcionamiento fuera de dichas temperaturas podría 
causar fallas o el desgaste prematuro del producto.

Randell ha intentado preestablecer el control de temperatura para asegurarse de 
que la unidad funcione a una temperatura óptima, pero dadas las condiciones 
ambientales variables, incluida la elevación, el tipo de alimento y el tipo de operación 
que realice, es posible que necesite modificar esta temperatura utilizando el ajuste 
de control hasta alcanzar la temperatura deseada. 

OPERACÍÓN DEL CONTROLADOR DANFOSS

LED FUNCIÓN

Compresor energizado y ventilador del evaporador 
desenergizado

Descongelamiento en progreso

Demora de los ventiladores después de terminar el 
descongelamiento

Ventilador del evaporador energizado

Hay una alarma en curso

ºC/ºF Unidad de la temperatura

ECENDIDO / APAGADO

DESCONGELAMIENTO MANUAL

CAMBIO DEL PUNTO DE AJUSTE
ECENDIDO / APAGADO: Mantenga presionado el botón de encendido hasta que se 
encienda / apague la pantalla de LED

DESCONGELAMIENTO MANUAL: Mantenga presionado el botón “Descongelamiento”

CAMBIE EL PUNTO DE AJUSTE: Para elevar la temperatura

1.	 Mantenga presionado “ ” para acceder al punto de ajuste. 

2.	 Cuando el punto de ajuste comienza a parpadear, presione “ ” para ajustar el 
punto de ajuste.

3.	 Después de 30 segundos, la pantalla se revierte automáticamente para mostrar 
la temperatura actual. 

CAMBIE EL PUNTO DE AJUSTE: Para bajar la temperatura

1.	 Mantenga presionado “v” para acceder al punto de ajuste.

2.	 Cuando el punto de ajuste comienza a parpadear, presione “v” para ajustar el 
punto de ajuste.

3.	 Después de 30 segundos, la pantalla se revierte automáticamente para mostrar 
la temperatura actual.
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CAMBIE DE °F/ºC: 

1.	 Presione los botones de flecha hacia arriba / abajo en forma simultánea durante 
5 segundos acceder al menú.

2.	 Se requiere contraseña. La contraseña es 000.

3.	 Presione el botón de la parte inferior izquierda para aceptar la contraseña.

4.	 Con los botones arriba / abajo, desplácese hasta el nivel “diS”. Presione el botón 
de la parte inferior izquierda para aceptar la selección.

5.	 Con los botones arriba / abajo, desplácese hasta el nivel “CFu”. Presione el botón 
de la parte inferior izquierda para aceptar la selección.

a.	 “-F” designa Fahrenheit.

b.	 “-C” designa Celsius.

6.	 Presione el botón de la izquierda repetidas veces para salir y regresar a la 
pantalla de inicio.

DRENAJE DEL RIEL

1.	 Abra la puerta de compartimiento del sistema mecánico con bisagra 

2.	 Coloque el contenedor debajo de la válvula de drenaje 

3.	 Abra la válvula hasta que drene toda el agua 

4.	 Cierre la válvula 

5.	 Deseche el agua

RETIRO DE CAJONES

1.	 Extienda completamente el cajón que desea retirar. 

2.	 Retire las bandejas de producto del cajón. 

3.	 Levante los pestillos de detención del cajón que están a cada lado de la guía del 
cajón. 

4.	 Tire del cajón mientras levanta los pestillos. 

EL EXTREMO POSTERIOR 
DE LA GUÍA NO TIENE 
CURVAS DE RETORNO

INSTALE LA GUÍA TAL COMO SE MUESTRA. 
LAS GUÍAS TENDRÁN FLECHAS GRABADAS 
EN ELLAS TAL COMO SE MUESTRA O 
TENDRÁN ADHESIVOS PEGADOS. LAS 
FLECHAS ESTARÁN SIEMPRE ORIENTADAS 
HACIA ADELANTE Y HACIA ARRIBA.

LA PARTE 
DELANTERA DE LA 
GUÍA SIEMPRE TIENE 
CURVAS DE 90 °TAL 
COMO SE MUESTRA

EL TOPE DEL CAJÓN DEBE ESTAR 
SIEMPRE EN LA PARTE SUPERIOR Y 
HACIA AFUERA DEL CAJÓN

INSTALACIÓN DEL CAJÓN 

Para retirar y volver a instalar los cajones individuales y las guías del cajón, consulte 
la figura anterior para conocer las instrucciones para una instalación adecuada.

MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA:	NO USE UTENSILIOS U OBJETOS PUNZANTES.

ADVERTENCIA:	NO USE ESPONJAS DE ACERO, CEPILLOS DE ALAMBRE, RASPADORES NI 
LIMPIADORES A BASE DE CLORO PARA LIMPIAR EL ACERO INOXIDABLE.  

PRECAUCIÓN:	 NO USE SOLVENTES LIMPIADORES ABRASIVOS Y NUNCA USE ÁCIDO 
CLORÍHIDRICO (ÁCIDO MURIÁTICO) SOBRE EL ACERO INOXIDABLE.

ADVERTENCIA:	NO LAVE EL EQUIPO CON AGUA A PRESIÓN YA QUE SE PUEDEN DAÑAR LOS 
COMPONENTES ELÉCTRICOS.

Randell recomienda un programa de mantenimiento preventivo que podría incluir los 
siguientes procedimientos mensuales, semanales y diarios:

Si un equipo falla como resultado directo de la negligencia de cualquier pauta de 
Mantenimiento preventivo, las reparaciones y las piezas no quedarán cubiertas por 
la garantía.

Se recomienda que el cliente se ponga en contacto con el Agente de servicio 
autorizado local para solicitar una cotización para realizar un Mantenimiento 
preventivo periódico.

PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO PREVENTIVO SEMANAL

1.	 Limpie todas las juntas una vez por semana, si no lo hace todos los días, con una 
solución de agua tibia y detergente suave para extender la vida útil de la junta. 
No use blanqueador para limpiar las juntas. El blanqueador puede hacer que las 
juntas se debiliten y no alcancen su expectativa de vida normal.

2. 	 Limpie y desinfecte los drenajes del riel con una solución de agua tibia y 
detergente suave una vez por semana. Se recomienda abrir y cerrar la válvula 
de drenaje mientras el agua caliente fluye por esta para limpiar la suciedad de 
los componentes internos de la válvula.

PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO PREVENTIVO MENSUAL

1. 	 Limpie todas las bobinas condensadoras mensualmente. Las bobinas 
condensadoras son un componente muy importante en la vida útil del compresor 
y deben estar limpias para garantizar el flujo de aire y la transferencia de calor 
adecuados. En caso de no poder mantener esta transferencia de calor, la unidad se 
verá afectada y con el tiempo se podría destruir el compresor. Limpie las bobinas 
condensadoras con limpiador para bobinas o con una aspiradora, limpiador y 
cepillo. NOTA: Cepille la bobina en dirección de las aletas, normalmente en forma 
vertical para no dañar ni restringir el paso del aire a través del condensador.

2.	 Limpie y desinfecte las líneas de drenaje y la bandeja del evaporador con 
una solución de agua tibia y detergente suave una vez al mes. Retire la línea 
de drenaje de plástico transparente de la bandeja plástica de la unidad del 
condensador y coloque la bandeja debajo del extremo del tubo de drenaje. 
Deseche el agua residual de la bandeja cuando termine con la limpieza. Vuelva a 
insertar el tubo de drenaje plástico en su posición en la unidad condensadora.

3. 	 Retire las guías del cajón según las instrucciones de las pautas de Instalación 
de los cajones. Una vez que se retiran los cajones, limpie cualquier suciedad 
acumulada de las guías del cajón.

	 Los cojinetes vienen lubricados de fábrica. El exceso de aceites o agua puede 
barrer los aceites. Podría ser necesario agregar grasa de litio de vez en cuando 
en los cojinetes que parecen estar secos. 

4. 	 Revise todas las uniones de silicona en el interior del riel y del gabinete 
refrigerado de la base una vez al mes. Vuelva a aplicar sellador de silicona de 
grado alimenticio según sea necesario para cualquier unión donde la silicona 
se haya despegado o agrietado. Aplique silicona para limpiar la superficie seca. 
Permita suficiente tiempo de secado para garantizar la mejor adhesión del 
sellador.

LOS LIMPIADORES RECOMENDADOS PARA EL ACERO INOXIDABLE INCLUYEN  
LOS SIGUIENTES:

TRABAJO AGENTE LIMPIADOR COMENTARIOS

Limpieza de rutina Jabón, amoníaco, 
detergente Medallion

Aplique con una esponja 
o paño

Huellas dactilares y manchas Arcal 20, Lac-O-Nu, 
Ecoshine

Brinda una película 
protectora

Manchas difíciles y 
decoloración

Cameo, Talc, Zud, 
First Impression

Frote en dirección de las 
líneas de pulido
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Ácidos grasos, sangre, 
alimentos quemados

Easy-Off, Degrease It, 
Oven Aid

Excelente remoción en 
todos los acabados

Grasa y aceite Cualquier detergente 
comercial bueno

Aplique con una esponja 
o paño

Restauración / Preservación Benefit, Super Sheen Es buena idea hacerlo 
una vez al mes

Referencia: Nickel Development Institute, Diversey Lever, Savin, Ecolab, NAFEM

El mantenimiento adecuado del equipo es de máxima necesidad para prevenir 
reparaciones costosas. Si evalúa cada unidad regularmente, a menudo puede 
descubrir y reparar problemas menores antes de desmontar por completo la unidad 
y que se convierta en una carga para toda la operación.

Para obtener más información sobre el mantenimiento preventivo, consulte su 
empresa de servicio local o a un miembro de CFESA. La mayoría de las empresas 
de reparación ofrecen este servicio a tarifas muy razonables para darle el 
tiempo que necesita para hacer funcionar su negocio con la tranquilidad mental 
sabiendo que todo el equipo durará toda la vida útil prevista. Estos servicios 
ofrecen garantías así como flexibilidad de programación o mantenimiento para su 
conveniencia. Para obtener una lista completa y actualizada de Randell ASA, visite  
www.unifiedbrands.net.

Randell cree fervientemente en los productos que fabrica y respalda dichos productos 
con una de las mejores garantías de la industria. Creemos que con el mantenimiento 
y el uso adecuados, percibirá un retorno rentable de su inversión y años de servicio 
satisfactorio.

PIEZAS DE REPUESTO
Para pedir piezas, póngase en contacto con su Agente de servicio autorizado. 
Proporcione la designación del modelo, el número de serie, la descripción de la pieza, 
el número de pieza, la cantidad y, cuando corresponda, la tensión y la fase.

CONTÁCTENOS
Si tiene preguntas relacionadas con el contenido de este manual, póngase en 
contacto con Randell al 888-994-7636 o tsrandell@unifiedbrands.net.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Esta unidad está diseñada para funcionar de manera suave y eficiente si se realiza el 
mantenimiento debido. Sin embargo, esta es una lista de revisiones que debe hacer en 
caso de presentarse algún problema. Los diagramas de cableado se encuentran al final 
de este manual. Si tiene dudas, apague la unidad y póngase en contacto con el servicio 
técnico llamando al 888-994-7636 o escribiendo a tsrandell@unifiedbrands.net.

SYMPTOM POSIBLE CAUSA PROCEDURE

La unidad no 
funciona

La unidad no recibe 
alimentación

Enchufe la unidad

Control en posición 
APAGADO

Encienda el controlador

Control defectuoso
Llame al servicio técnico al 
888-994-7636

Unidad demasiado 
fría

Punto de ajuste incorrecto
Ajuste el punto de ajuste del 
control

Unidad demasiado 
caliente

Puerta / cajón entreabierto
Asegúrese de cerrar 
completamente la puerta / 
cajón

Junta rota o fuera de su 
lugar

Revise que la junta no esté 
gastada o fuera de su lugar

Punto de ajuste incorrecto
Ajuste el punto de ajuste del 
control

Se introdujo un producto 
tibio en el gabinete

Enfríe previamente el producto 
a 37 ºF

Hielo en la bobina
Inicie el descongelamiento 
manual

Unidad ruidosa Hielo en la bobina
Inicie el descongelamiento 
manual

La unidad no 
descongela

Exceso de hielo en la bobina
Inicie el descongelamiento 
manual

CÓDIGOS DEL CONTROLADOR DANFOSS

MOSTRADO 
CÓDIGO DE ALARMA

ALARMA ACCIÓN

Hi Alarma de temperatura alta

Revise el sellado de la puerta / 
cajón

Póngase en contacto con el 
servicio técnico

Lo Alarma de temperatura baja
Póngase en contacto con el 
servicio técnico

CON
Límite algo de la 
temperatura del 
condensador 

Limpie la bobina del 
condensador

Revise que no haya ningún 
objeto que obstruya el flujo  
de aire de la bobina 

Póngase en contacto con el 
servicio técnico

uHi
Tensión de la línea 
demasiado alta

Verifique la tensión de la fuente 
de alimentación. Esto debe 
hacerlo un técnico calificado

Póngase en contacto con el 
servicio técnico

uLi
Tensión de la línea 
demasiado baja

Verifique la tensión de la fuente 
de alimentación. Esto debe 
hacerlo un técnico calificado

Póngase en contacto con el 
servicio técnico

LEA
Tiempo de ejecución 
continua del compresor 

Revise el sellado de la puerta / 
cajón

Revise la bobina del 
condensador, limpie si fuera 
necesario

Póngase en contacto con el 
servicio técnico

E01 Falla en el sensor S1 
Póngase en contacto con el 
servicio técnico

E02 Falla en el sensor S2 
Póngase en contacto con el 
servicio técnico

E03 Falla en el sensor S3 
Póngase en contacto con el 
servicio técnico

E04 Falla en el sensor S4 
Póngase en contacto con el 
servicio técnico
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SERVICIO

PRECAUCIÓN:	 LAS PIEZ AS DE LOS COMPONENTES DEBEN REEMPLAZARSE CON 
PIEZAS ORIGINALES DE FÁBRICA. EL TRABAJO DE SERVICIO DEBERÁ 
HACERLO PERSONAL DE SERVICIO AUTORIZADO DE LA FÁBRICA, A FIN DE 
MINIMIZAR EL RIESGO DE POSIBLE INCENDIO DEBIDO AL USO DE PIEZAS 
INCORRECTAS O SERVICIO INDEBIDO.

PRECAUCIÓN:	 ANTES DE REALIZAR REPARACIONES, ASEGÚRESE DE QUE LA UNIDAD 
ESTÉ DESCONECTADA DE LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN.

Esta pieza del equipo utiliza un sistema de refrigeración R290. Este equipo tiene 
una marca clara en la etiqueta de número de serie con el tipo de refrigerante que 
lleva. También tiene una etiquetada de advertencia que indica que la unidad contiene 
refrigerante R290. El R290 es seguro siempre y cuando siga las indicaciones de las 
etiquetas de advertencia. 

No se debe fumar cerca de la unidad ni exponerla a llamas abiertas al realizar 
servicios en este equipo. Si es necesario, use un tipo extintor de incendios de polvo 
o de CO2.

Los repuestos utilizados en cualquier gabinete del sistema de refrigeración R290 
deben contar con certificación UL de componentes que no generan chispas. 

Únicamente un técnico de servicio autorizado, certificado en sistema R290 debe 
realizar servicios en este equipo.

CONJUNTO COLECTOR

Se puede usar un conjunto colector R134A para realizar servicio en este equipo. 

RECUPERACIÓN DEL REFRIGERANTE

Siga todas las reglamentaciones nacionales y locales para la recuperación de 
refrigerante R-290. 

VERIFICACIÓN Y REPARACIÓN DE FUGAS

Revise que no haya fugas en un sistema R-290 tal como lo haría con un sistema 
R-134a o R-404A con las siguientes excepciones. 

1.	 No use un detector de fugas Halid en un sistema R290.

2.	 El detector de fugas electrónico debe estar diseñado específicamente para gas 
o combustible.

Use una solución que haga burbujas o un detector de fugas ultrasónico. 

Cuando repare una fuga, se recomienda utilizar nitrógeno sin oxígeno con un gas 
trazador que no exceda los 200 PSI. 

Cuando acceda a un sistema R290, las válvulas de perforación no deben quedar en 
el equipo de manera permanente. Después de recuperar la carga, se deben instalar 
válvulas Schrader en los fragmentos del proceso. Se debe colocar la carga adecuada 
en el sistema y luego se debe revisar que no haya fugas.

El equipo R290 debe tener tubos de proceso rojos y otros dispositivos a través de los 
cuales se pueda realizar el servicio, como cualquier puerto de servicio. Esta marcación 
de color debe permanecer en el equipo. En caso de retirarse esta marcación, se debe 
reemplazar y extender al menos 2,5 centímetros (1”) del compresor.

CHARGING

Siga la cantidad de carga especificada en la etiqueta de datos. Se recomienda usar 
las mangueras lo más cortas posible para evitar cargar de menos.

•	 Asegúrese de que el sistema esté sellado y que no haya fugas 

•	 Evacúe el sistema hasta un mínimo de 500 micrones

•	 Coloque la carga correcta

•	 Revise nuevamente que no haya fugas en el sistema

•	 Purgue el refrigerante de la manguera del lado alto a la manguera del lado bajo

•	 Desconecte las mangueras

•	 Retire las tapas de la línea
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Lista de piezas
CAJA ELÉCTRICA

LLAME A LA FÁBRICA PARA  
SOLICITAR PIEZAS DE REPUESTO:

888-994-7636

81
48

N-
29

0

82
60

N-
29

0

82
68

N-
29

0

83
83

N-
29

0

83
95

N-
29

0

84
11

1N
-2

90

81
48

W
-2

90

82
68

W
-2

90

83
95

W
-2

90

91
48

W
-2

90

92
60

W
-2

90

92
72

W
-2

90

ELEMENTO
PIEZA DE 
SERVICIO DESCRIPCIÓN

1 RP CNT1804 CONTROLADOR, PROGRAMADO - RIEL - SIST. COMPR. SIMPLE X X X - - - X X - X X X
1 RP CNT1805 CONTROLADOR, PROGRAMADO - RIEL - SIST. COMPR. DOBLE X X X - - - X X - - - -
1 RP CNT1806 CONTROLADOR, PROGRAMADO - BASE - SIST. COMPR. SIMPLE - - - X X X - - X X X X
1 RP CNT1807 CONTROLADOR, PROGRAMADO - BASE - SIST. COMPR. DOBLE - - - X X X - - X - - -
2* RF CNT1602 SENSOR, BOBINA X X X X X X X X X X X X
3* RF CNT1603 SENSOR, AIRE X X X X X X X X X X X X
4 PP STK1802 SUPERPONER X X X X X X X X X X X X
* RP BOX1801 CAJA DE CONTROL CON PLACA DE CUBIERTA X - X X X - X X X - - -
* RP BOX1802 CAJA DE CONTROL CON PLACA DE CUBIERTA - X - - - - - - - - - -
* RP BOX1802 CAJA DE CONTROL CON PLACA DE CUBIERTA - - - - - X - - - - - -
* RP BOX1804 CAJA DE CONTROL CON PLACA DE CUBIERTA - - - - - - - - - X - -
* RP BOX1805 CAJA DE CONTROL CON PLACA DE CUBIERTA - - - - - - - - - - X -
* RP BOX1806 CAJA DE CONTROL CON PLACA DE CUBIERTA - - - - - - - - - - - X
* EL TMR1801 TEMPORIZADOR PARA RIEL, ESPECIFICACIÓN DEL CLIENTE - - - - - - - - - - - -

* = NO SE MUESTRA	
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Lista de piezas
UNIDAD DE BASE,  

8000N-290 Y 8000W-290
LLAME A LA FÁBRICA PARA  

SOLICITAR PIEZAS DE REPUESTO:
888-994-7636

81
48

N-
29

0

82
60

N-
29

0

82
68

N-
29

0

83
83

N-
29

0

83
95

N-
29

0

84
11

1N
-2

90

81
48

W
-2

90

82
68

W
-2

90

83
95

W
-2

90

ELEMENTO
PIEZA DE 
SERVICIO DESCRIPCIÓN

1 HD CST060 RUEDAS DE 6" CON FRENO X X X X X X X X X
1A HD CST061 RUEDAS DE 6" SIN FRENO X X X X X X X X X
1B HD CST040HD RUEDAS DE 4" CON FRENO X X X X X X X X X
1C HD CST041HD RUEDAS DE 4" SIN FRENO X X X X X X X X X
2 RP LVR1803 PERSIANA, CON BISAGRA X - X X X X X X

2A RP LVR1804 PERSIANA, CON BISAGRA - X - - - - - - -
2B RP LVR1805 PERSIANA, CON BISAGRA - - - - - X - - -
3 HD CTH9901 IMAN DE PERSIANA X X X X X X X X X
4 HD BMP034 PARACHOQUES, CAUCHO X X X X X X X X X
5 RP SHD1805 CUBIERTA, UNIDAD COND. X - X - X - X X -

5A RP SHD1806 CUBIERTA, UNIDAD COND. - X - - - - - - -
5B RP SHD1807 CUBIERTA, UNIDAD COND. - - - X X - - - X
5C RP SHD1808 CUBIERTA, UNIDAD COND. - - - - - X - - -
6 RP PNL1803 TAPA, COMP. DE ACCESO LATERAL, I O D - - - X X X - - X
7 HD SHL180 ESTANTE 22" X 25" X - X - X - X - X

7A HD SHL160 ESTANTE 19" X 25" - X - X - X - - -
7B HD SHL9912 ESTANTE 16.15" X 25" - - - X - X - - -
8 HD PIN0102 PASADOR DE SOPORTE DE ESTANTE X X X X X X X X X
9 RP BRK0107 SOPORTE DE ESTANTE - DELAN. Y POST - - - X X X - - X

10 RP BRK0108 SOPORTE DE ESTANTE ENTRE PUERTAS X X X X X X X X X
11 RP BRK1811 SOPORTE CON BISAGRA PARA MONTAR PERSIANA X X X X X X X X X
12* EL WIR1703 CABLE DE ALIMENTACIÓN 16/3 - 9' - 90 X X X X X X X X X
13* HD LEG9902 PATA DE 6" CON PATA REGULABLE X X X X X X X X X
14* RP BCK0107 PANEL POSTERIOR DE ACERO INOX. DE 48" X - - - - - X - -

14A* RP BCK0108 PANEL POSTERIOR DE ACERO INOX. DE 60" - X - - - - - - -
14B* RP BCK0109 PANEL POSTERIOR DE ACERO INOX. DE 68" - - X - - - - X -
14C* RP BCK0110 PANEL POSTERIOR DE ACERO INOX. DE 83" - - - X - - - - -
14D* RP BCK0111 PANEL POSTERIOR DE ACERO INOX. DE 95" - - - - X - - - X
14E* RP BCK0112 PANEL POSTERIOR DE ACERO INOX. DE 111" - - - - - X - - -
15 RP END1901 PANEL LATERAL X X X X X X X X X

* = NO SE MUESTRA	
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Lista de piezas
UNIDAD DE BASE, 9000W-290

LLAME A LA FÁBRICA PARA  
SOLICITAR PIEZAS DE REPUESTO:

888-994-7636

91
48

W
-2

90

92
60

W
-2

90

92
72

W
-2

90

ELEMENTO
PIEZA DE 
SERVICIO DESCRIPCIÓN

1 HD CST060 RUEDAS DE 6" CON FRENO X X X
1A HD CST061 RUEDAS DE 6" SIN FRENO X X X
1B HD CST040HD RUEDAS DE 4" CON FRENO X X X
1C HD CST041HD RUEDAS DE 4" SIN FRENO X X X
2 RP LVR1807 PERSIANA, CON BISAGRA X - -

2A RP LVR1808 PERSIANA, CON BISAGRA - X -
2B RP LVR1809 PERSIANA, CON BISAGRA - - X
3 HD CTH9901 IMAN DE PERSIANA X X X
4 HD BMP034 PARACHOQUES, CAUCHO X X X
5 RP SHD1814 CUBIERTA, UNIDAD COND. X - -

5A RP SHD1815 CUBIERTA, UNIDAD COND. - X -
5B RP SHD1816 CUBIERTA, UNIDAD COND. - - X
6 HD SHL160 ESTANTE 19" X 25" X - X

6A HD SHL180 ESTANTE 22" X 25" - X -
7 HD PIN001 PASADOR DE SOPORTE DE ESTANTE X X X
8* RP SPT007 SOPORTE DE ESTANTE X X X
9 RP BRK1811 SOPORTE CON BISAGRA PARA MONTAR PERSIANA X X X

10* RP BRK0108 SOPORTE DE ESTANTE ENTRE PUERTAS - X X
11* HD LEG9902 PATA DE 6" CON PATA REGULABLE X X X
12* RP BCK0301 PANEL POSTERIOR DE ACERO INOX. DE 48" X - -

12A* RP BCK0304 PANEL POSTERIOR DE ACERO INOX. DE 60" - X -
12B* RP BCK0113 PANEL POSTERIOR DE ACERO INOX. DE 72" - - X
13* EL WIR469A CABLE, 14 GA HEMBRA DE 18” 000469-14 X X X
14* EL WIR1703 CABLE DE ALIMENTACIÓN, 9’ 16/3 W/90*-45* ENCHUFE EN ÁNGULO (CABLE SJTO) X X X

* = NO SE MUESTRA	
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Lista de piezas
ASISTENTE DE VENTILADOR

LLAME A LA FÁBRICA PARA  
SOLICITAR PIEZAS DE REPUESTO:

888-994-7636

81
48

N-
29

0

82
60

N-
29

0

82
68

N-
29

0

83
83

N-
29

0

83
95

N-
29

0

84
11

1N
-2

90

81
48

W
-2

90

82
68

W
-2

90

83
95

W
-2

90

ELEMENTO
PIEZA DE 
SERVICIO DESCRIPCIÓN

1 RP FAN1801 MONTAJE DE ASISTENTE DE VENTILADOR - - - - X X - - X
2 RF FAN1401 MOTOR DE ASISTENTE DE VENTILADOR - - - - X X - - X
3 RF FAN0703 PROTECCIÓN DEL VENTILADOR DEL ASISTENTE DE VENTILADOR - - - - X X - - X

* = NO SE MUESTRA	
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Lista de piezas
COMPART. DE SISTEMA  

MECÁNICO - COMPRESOR SIMPLE
LLAME A LA FÁBRICA PARA  

SOLICITAR PIEZAS DE REPUESTO:
888-994-7636

81
48

N-
29

0

82
60

N-
29

0

82
68

N-
29

0

83
83

N-
29

0

83
95

N-
29

0

84
11

1N
-2

90

81
48

W
-2

90

82
68

W
-2

90

83
95

W
-2

90

91
48

W
-2

90

92
60

W
-2

90

92
72

W
-2

90
ELEMENTO

PIEZA DE 
SERVICIO DESCRIPCIÓN

1 RF CMP1702 COMPRESOR, 1/3HP, R290, EMBRACO FFU130UAX X X X - - - X X - X X X
2* RF CMP1702SC COMPRESOR, COMPONENTES DE ARRANQUE X X X - - - X X - X X X
3 RP CAP1801 TAPA, TUBO - RIEL X X X - - - X X - X X X
4 RF FAN1401 VENTILADOR DEL CONDENSADOR X X X - - - X X - X X X
5 RF FAN0703 PROTECCIÓN DEL VENTILADOR X X X - - - X X - X X X
6 RF FLT251 SECADOR DEL FILTRO, ENTRADA DOBLE DE 1/4" X X X - - - X X - X X X
7 RP BRK1720 CLIP DE FIJACIÓN, SECADOR DE FILTRO (T07-1167) X X X - - - X X - X X X
8 RF SOL9801 VÁLVULA SOLENOIDE X X X - - - X X - X X X
9 RP BRK1812 SOPORTE, VÁLVULA SOLENOIDE (T07-1173) X X X - - - X X - X X X

10 RF ACM1702 ACUMULADOR X X X - - - X X - X X X
11 RP MNT1802 PIE ASM DEL COMPRESOR X X X - - - X X - X X X
12 RF COI1603 BOBINA DEL CONDENSADOR X X X - - - X X - X X X
13 RP SHD1809 CUBIERTA DEL VENTILADOR DEL CONDENSADOR (T07-1179) X X X - - - X X - X X X
14 RP CPN1802 BANDEJA DE DRENAJE - (T07-1146) X X X - - - X X - X X X
15 HD WCK1702 ALMOHADILLA, EVACUACIÓN X X X - - - X X - X X X
16* EL WIR470 CABLE DE ALIMENTACIÓN, 16GA MACHO DE 2' X X X - - - X X - X X X

* = NO SE MUESTRA	



12	 MESAS DE PREPARACIÓN SERIE OM-8000 Y 9000W

Lista de piezas
COMPART. DE SISTEMA  

MECÁNICO - COMPRESOR DOBLE
LLAME A LA FÁBRICA PARA  

SOLICITAR PIEZAS DE REPUESTO:
888-994-7636

81
48

N-
29

0

82
60

N-
29

0

82
68

N-
29

0

83
83

N-
29

0

83
95

N-
29

0

84
11

1N
-2

90

81
48

W
-2

90

82
68

W
-2

90

83
95

W
-2

90

ELEMENTO
PIEZA DE 
SERVICIO DESCRIPCIÓN

1 RF CMP1604 COMPRESOR, 1/4 HP, R290, EMBRACO, 115V-60HZ - - - X X X - - X
2* RF CMP1604SC COMPRESOR, COMPONENTES DE ARRANQUE - - - X X X - - X
3 RP CAP1802 TAPA, TUBO - RIEL - - - X X X - - X
4 RF FAN0601 VENTILADOR DEL CONDENSADOR - - - X X X - - X
5 HD GRD1610 PROTECCIÓN DEL VENTILADOR - - - X X X - - X
6 RF FLT251 SECADOR DEL FILTRO, ENTRADA DOBLE DE 1/4" - - - X X X - - X
7 RF ACM1701 ACUMULADOR - - - X X X - - X
8 RP MNT1803 PIE ASM DE COMPRESOR (T07-1168) - - - X X X - - X
9 RF COI1603 BOBINA DEL CONDENSADOR - - - X X X - - X
10 RP SHD1810 CUBIERTA DEL VENTILADOR DEL CONDENSADOR (T07-1169) - - - X X X - - X
11 RP CPN1803 BANDEJA DE DRENAJE (T07-1170) - - - X X X - - X
12 EL WIR274 CALEFACTOR, BANDEJA DE DRENAJE - - - X X X - - X
13* EL WIR470 CABLE DE ALIMENTACIÓN, 16GA MACHO DE 2' - - - X X X - - X

* = NO SE MUESTRA	



13	 MESAS DE PREPARACIÓN SERIE OM-8000 Y 9000W

Lista de piezas
BOBINA DEL EVAPORADOR

LLAME A LA FÁBRICA PARA  
SOLICITAR PIEZAS DE REPUESTO:

888-994-7636

81
48

N-
29

0

82
60

N-
29

0

82
68

N-
29

0

83
83

N-
29

0

83
95

N-
29

0

84
11

1N
-2

90

81
48

W
-2

90

82
68

W
-2

90

83
95

W
-2

90

ELEMENTO
PIEZA DE 
SERVICIO DESCRIPCIÓN

1 RF COI107 BOBINA DEL EVAPORADOR X X X X X X X X X
2 RP CAP1804 TAPA, TUBO - BASE - - - X X X - - X

2A RP CAP1803 TAPA, TUBO - BASE X X X - - - X X -
3 RF FAN1401 VENTILADOR, EVAPORADORES X X X X X X X X X
4 RP DRP107 BANDEJA DE DRENAJE DEL EVAPORADOR X X X X X X X X X
5 RP PNL107-290 LADO, BOBINA, COMÚN 8000N X X X X X X X X X
6 RP PNL108-290 POSTERIOR, BOBINA, COMÚN 8000N X X X X X X X X X
7 RP PNL109-290 FRENTE, BOBINA, COMÚN 8000N X X X X X X X X X
8 RP SHD1811 PLACA, VENTILADOR, COMÚN 8000N X X X X X X X X X
9 RP PNL1804 LADO, BOBINA, SIN PERF., COMÚN 8000N X - - - - - X - -

* = NO SE MUESTRA	



14	 MESAS DE PREPARACIÓN SERIE OM-8000 Y 9000W

Lista de piezas
BOBINA DEL EVAPORADOR

LLAME A LA FÁBRICA PARA  
SOLICITAR PIEZAS DE REPUESTO:

888-994-7636

91
48

W
-2

90

92
60

W
-2

90

92
72

W
-2

90

ELEMENTO
PIEZA DE 
SERVICIO DESCRIPCIÓN

1 RF COI107 BOBINA DEL EVAPORADOR X X X
2 RP CAP1803 TAPA, TUBO - BASE X X X
3 RF FAN1401 VENTILADOR, EVAPORADORES X X X
4 RP DRP107 BANDEJA DE DRENAJE DEL EVAPORADOR X X X
5 RP PNL107-290 LADO, BOBINA, COMÚN 8000N X X X
6 RP PNL108-290 POSTERIOR, BOBINA, COMÚN 8000N X X X
7 RP PNL109-290 FRENTE, BOBINA, COMÚN 8000N X X X
8 RP SHD1811 PLACA, VENTILADOR, COMÚN 8000N X X X
9 RP PNL1804 LADO, BOBINA, SIN PERF., COMÚN 8000N X - -

* = NO SE MUESTRA	



15	 MESAS DE PREPARACIÓN SERIE OM-8000 Y 9000W

Lista de piezas
MONTAJE DE PUERTA

LLAME A LA FÁBRICA PARA  
SOLICITAR PIEZAS DE REPUESTO:

888-994-7636

81
48

N-
29

0

82
60

N-
29

0

82
68

N-
29

0

83
83

N-
29

0

83
95

N-
29

0

84
11

1N
-2

90

81
48

W
-2

90

82
68

W
-2

90

83
95

W
-2

90
ELEMENTO

PIEZA DE 
SERVICIO DESCRIPCIÓN

1 RF DOR0321 PUERTA CON BISAGRA A LA IZQUIERDA, 21" - - - X - X - - -
1A RF DOR0320 PUERTA CON BISAGRA A LA DERECHA, 21" - - - X - X - - -
1B RF DOR0323 PUERTA CON BISAGRA A LA IZQUIERDA, 24" - X - X - X - - -
1C RF DOR0322 PUERTA CON BISAGRA A LA DERECHA, 24" - X - X - X - - -
1D RF DOR0324 PUERTA CON BISAGRA A LA IZQUIERDA, 27" X - X - X - X - X
1E RF DOR0325 PUERTA CON BISAGRA A LA DERECHA, 27" X - X - X - X - X
2* IN GSK9902 JUNTA, 18.5" X 24.5" PRESIÓN - - - X - X - - -

2A* IN GSK1025 JUNTA, 21.75" X 24.5" PRESIÓN - X - X - X - - -
2B* IN GSK1030 JUNTA, 24.5" X 24.5" PRESIÓN X - X - X - X - X
3 HD HDL0103 MANIJA DE PUERTA (empotrada) X X X X X X X X X
4 RP HNG9900 MONT. BISAGRA, UNIVERSAL, IZQUIERDA / DERECHA X X X X X X X X X

4A RP HNG026 BISAGRA, PARTE SUPERIOR / INFERIOR DEL SOPORTE DE CORREA EN L X X X X X X X X X
4B RP HNG027 BISAGRA, SOPORTE I INFERIOR CON COLOR X X X X X X X X X
4C RP HNG023 BISAGRA, SOPORTE L SUPERIOR SIN X X X X X X X X X
4D RP HNG034 BISAGRA, CANAL LH DE PUERTA SUPERIOR X X X X X X X X X
4E RP HNG035 BISAGRA, CANAL RH DE PUERTA SUPERIOR X X X X X X X X X
5* HD BSH050 COJINETE, PUERTA DE NAILON X X X X X X X X X
6* RP HNG025 BISAGRA, MONTAJE DE CARGA DE RESORTE X X X X X X X X X

* = NO SE MUESTRA	



16	 MESAS DE PREPARACIÓN SERIE OM-8000 Y 9000W

Lista de piezas
MONTAJE DE PUERTA

LLAME A LA FÁBRICA PARA  
SOLICITAR PIEZAS DE REPUESTO:

888-994-7636

91
48

W
-2

90

92
60

W
-2

90

92
72

W
-2

90

ELEMENTO
PIEZA DE 
SERVICIO DESCRIPCIÓN

1 RP DOR0323 PUERTA CON BISAGRA A LA IZQUIERDA, 24" - X -
1A RP DOR0322 PUERTA CON BISAGRA A LA DERECHA, 24" - X -
1B RP DOR0324 PUERTA CON BISAGRA A LA IZQUIERDA, 27" X - X
1C RP DOR0325 PUERTA CON BISAGRA A LA DERECHA, 27" X - X
2 IN GSK1025 JUNTA, 21.75" X 24.5" PRESIÓN - X -

2A IN GSK1030 JUNTA, 24.5" X 24.5" PRESIÓN X - X
3 HD HDL0103 MANIJA DE PUERTA (empotrada) X X X
4 RP HNG9900 MONT. BISAGRA, UNIVERSAL, IZQUIERDA / DERECHA X X X

4A RP HNG026 BISAGRA, PARTE SUPERIOR / INFERIOR DEL SOPORTE DE CORREA EN L X X X
4B RP HNG027 BISAGRA, SOPORTE I INFERIOR CON COLOR X X X
4C RP HNG023 BISAGRA, SOPORTE L SUPERIOR SIN X X X
4D RP HNG034 BISAGRA, CANAL LH DE PUERTA SUPERIOR X X X
4E RP HNG035 BISAGRA, CANAL RH DE PUERTA SUPERIOR X X X
5* HD BSH050 COJINETE, PUERTA DE NAILON X X X
6* RP HNG025 BISAGRA, MONTAJE DE CARGA DE RESORTE X X X

* = NO SE MUESTRA	



17	 MESAS DE PREPARACIÓN SERIE OM-8000 Y 9000W

Lista de piezas
MONTAJE DE CAJÓN

LLAME A LA FÁBRICA PARA  
SOLICITAR PIEZAS DE REPUESTO:

888-994-7636

81
48

N-
29

0

82
60

N-
29

0

82
68

N-
29

0

83
83

N-
29

0

83
95

N-
29

0

84
11

1N
-2

90

81
48

W
-2

90

82
68

W
-2

90

83
95

W
-2

90

ELEMENTO
PIEZA DE 
SERVICIO DESCRIPCIÓN

1 RP DRW0206 MONTAJE DE CAJÓN - 21" - - - X - X - - -
1A RP DRW0201PT MONTAJE DE CAJÓN - 24" - X - X - X - - -
1B RP DRW0202 MONTAJE DE CAJÓN - 27" X - X - X - X - X
2 RP MOD050A CARTUCHO DE CAJÓN - 21" - - - X - X - - -

2A RP MOD030A CARTUCHO DE CAJÓN - 24" - X - X - X - - -
2B RP MOD029A CARTUCHO DE CAJÓN - 27" X - X - X - X - X
3 RF FRT9903 PARTE DELANTERA DEL CAJÓN - 21" - - - X - X - - -

3A RF FRT9904 PARTE DELANTERA DEL CAJÓN - 24" - X - X - X - - -
3B RF FRT9905 PARTE DELANTERA DEL CAJÓN - 27" X - X - X - X - X
4 RP FRM0301 ESTRUCTURA DEL CAJÓN - 21" - - - X - X - - -

4A RP FRM0302 ESTRUCTURA DEL CAJÓN - 24" - X - X - X - - -
4B RP FRM0303 ESTRUCTURA DEL CAJÓN - 27" X - X - X - X - X
5* IN GSK9903 JUNTA DEL CAJÓN - 18.75" - - - X - X - - -

5A* IN GSK1041 JUNTA DEL CAJÓN - 21.75" - X - X - X - - -
5B* IN GSK1046 JUNTA DEL CAJÓN - 24.75" X - X - X - X - X
6 RP TRK05SM GUÍAS DEL CAJÓN (1I Y 1D) X X X X X X X X X
7 HD HDL130 MANIJA DEL CAJÓN X X X X X X X X X
8 HC BRG210 COJINETE DEL CAJÓN X X X X X X X X X
9* FA SCW5002 PERNO DEL COJINETE DEL CAJÓN X X X X X X X X X

* = NO SE MUESTRA	



18	 MESAS DE PREPARACIÓN SERIE OM-8000 Y 9000W

Lista de piezas
MONTAJE DE CAJÓN

LLAME A LA FÁBRICA PARA  
SOLICITAR PIEZAS DE REPUESTO:

888-994-7636

91
48

W
-2

90

92
60

W
-2

90

92
72

W
-2

90

ELEMENTO
PIEZA DE 
SERVICIO DESCRIPCIÓN

1 RP FRT0304 FRENTE DEL CAJÓN - INFERIOR - 24" - X -
1A RP FRT0306 FRENTE DEL CAJÓN - INFERIOR - 27" X - X
2 RP FRT0303 FRENTE DEL CAJÓN - SUPERIOR - 24" - X -

2A RP FRT0305 FRENTE DEL CAJÓN - SUPERIOR - 27" - - -
3 HD HDL0130 MANIJA DEL CAJÓN X X X
4 RP TRK05SM GUÍAS DEL CAJÓN (1I Y 1D) X X X
5* IN GSK1042 JUNTA DEL CAJÓN - 24” superior - X -

5A* IN GSK1043 JUNTA DEL CAJÓN - 24” inferior - X -
5B* IN GSK1048 JUNTA DEL CAJÓN - 27” superior X - X
5C* IN GSK1047 JUNTA DEL CAJÓN - 27” inferior X - X
6 RP MOD1701A CARTUCHO DE CAJÓN - 24" - X -

6A RP MOD1603A CARTUCHO DE CAJÓN - 27" X - X
7 RP FRM0103 ESTRUCTURA DEL CAJÓN - 24" - X -

7A RP FRM127E ESTRUCTURA DEL CAJÓN - 27" X - X
8 HD BRG210 COJINETE DEL CAJÓN X X X
9* FA SCW5002 PERNO DEL COJINETE DEL CAJÓN X X X
7 HD HDL130 MANIJA DEL CAJÓN X X X
8 HC BRG210 COJINETE DEL CAJÓN X X X
9* FA SCW5002 PERNO DEL COJINETE DEL CAJÓN X X X

* = NO SE MUESTRA	



19	 MESAS DE PREPARACIÓN SERIE OM-8000 Y 9000W

Lista de piezas
MONTAJE DEL DRENAJE
LLAME A LA FÁBRICA PARA  

SOLICITAR PIEZAS DE REPUESTO:
888-994-7636

81
48

N-
29

0

82
60

N-
29

0

82
68

N-
29

0

83
83

N-
29

0

83
95

N-
29

0

84
11

1N
-2

90

81
48

W
-2

90

82
68

W
-2

90

83
95

W
-2

90

91
48

W
-2

90

92
60

W
-2

90

92
72

W
-2

90

ELEMENTO
PIEZA DE 
SERVICIO DESCRIPCIÓN

1 PB VLV1803  VÁLVULA DE BOLA, 1-1/2 PVC HEMBRA X X X X X X X X X X X X
2 PB TBG1801 TUBO, VINILO 1”, NEGRO X X X X X X X X X X X X
3 HD CLM1801 ABRAZADERA, 1" OETIKER X X X X X X X X X X X X
4 HD CLP1801   CLIP, RESORTE, 1” X X X X X X X X X X X X
5 PB ELB1801 CODO, 90 GRADOS X X X X X X X X X X X X
6 EL GRM1801 OJAL, PRESIÓN, MONTAJE DE DRENAJE X X X X X X X X X X X X

7 HD DRN1702 DRENAJE, ABS, GRIS, 1.375”, 1.00” NPS X 2.875” LG CON TUERCA  
Y ARANDELA X X X X X X X X X X X X

* = NO SE MUESTRA	



20	 MESAS DE PREPARACIÓN SERIE OM-8000 Y 9000W

Lista de piezas
MONTAJE DE RIEL - CUBIERTA  

DE TECHO ESTRECHO
LLAME A LA FÁBRICA PARA  

SOLICITAR PIEZAS DE REPUESTO:
888-994-7636

81
48

N-
29

0

82
60

N-
29

0

82
68

N-
29

0

83
83

N-
29

0

83
95

N-
29

0

84
11

1N
-2

90

ELEMENTO
PIEZA DE 
SERVICIO DESCRIPCIÓN

1* HD PIN107 SUJETADOR, ROSCADO SOUTHCO X X X X X X
2* HD PIN107I INSERCIÓN, ROSCADA SOUTCHO X X X X X X
3* HD PIN001 SUJETADOR, RIEL DE BANDEJA CLAVE X X X X X X
4 RP DSN001 PANTALLA DE DRENAJE, 2" X X X X X X
5 RP HNG006 BISAGRA, CONJUNTO DE CUBIERTA DE BANDEJA DE 2 X X X X X X
6 HD PIN0101 SUJETADOR, UBICADOR 0.875 DE LARGO X X X X X X
7 FA NUT0403SS TUERCA, 1/4-20 TUERCA DE SOMBRERETE 18-8 SS X X X X X X
8 RP PCR0115 CUBIERTA, BANDEJA CON BISAGRA X - - - - -

8A RC PCR0117 CUBIERTA, BANDEJA CON BISAGRA - X - - - -
8B RC PCR0118 CUBIERTA, BANDEJA CON BISAGRA - - X - - -
8C RC PCR0114 CUBIERTA, BANDEJA CON BISAGRA - - - X - -
8D RC PCR0115 CUBIERTA, BANDEJA CON BISAGRA - - - - X -
8E RC PCR0116 CUBIERTA, BANDEJA CON BISAGRA - - - - - X

* = NO SE MUESTRA	



21	 MESAS DE PREPARACIÓN SERIE OM-8000 Y 9000W

Lista de piezas
MONTAJE DE RIEL - CUBIERTA  

DE TECHO AMPLIO
LLAME A LA FÁBRICA PARA  

SOLICITAR PIEZAS DE REPUESTO:
888-994-7636

81
48

N-
29

0

82
60

N-
29

0

82
68

N-
29

0

83
83

N-
29

0

83
95

N-
29

0

84
11

1N
-2

90

81
48

W
-2

90

82
68

W
-2

90

83
95

W
-2

90

91
48

W
-2

90

92
60

W
-2

90

92
72

W
-2

90

ELEMENTO
PIEZA DE 
SERVICIO DESCRIPCIÓN

1 RP HOD0101 CUBIERTA CON TECHO X - - - - - - - - X - -
1A RP HOD1801 CUBIERTA CON TECHO - - - - - - X - - - X -
1B RP HOD0301 CUBIERTA CON TECHO - X - - - - - - - - - X
1C RP HOD0202 CUBIERTA CON TECHO - - X - - - - - - - - -
1D RP HOD1802 CUBIERTA CON TECHO - - - - - - - X - - - -
1E RP HOD0407 CUBIERTA CON TECHO - - - X - - - - - - -
1F RP HOD0310 CUBIERTA CON TECHO - - - - X - - - - - - -
1G RP HOD1803 CUBIERTA CON TECHO - - - - - - - - X - - -
1H HP HOD0609 CUBIERTA CON TECHO - - - - - X - - - - - -
2 HD ROD100 CUBIERTA CON TECHO, VARA CON DOBLEZ SIMPLE X - - - X - X - X X - -

2A HD ROD200 CUBIERTA CON TECHO, VARA CON DOBLEZ DOBLE - - - - X - - - X - - -
3* HD PIN107 SUJETADOR, ROSCADO SOUTHCO X X X X X X X X X X X X
4* HD PIN107I INSERCIÓN, ROSCADA SOUTCHO X X X X X X X X X X X X
5* RP DSN001 PANTALLA DE DRENAJE, 2" X X X X X X X X X X X X
6 RP LID048 CUBIERTA (IMAGEN DE LA IZQUIERDA) X - - - - - - - - - - -
6 RP HNG017 CUBIERTA QUE SE DESLIZA HACIA ATRÁS (IMAGEN DE LA DERECHA) - - - - - - - - - X X X

6A RP LID1502 CUBIERTA - X - - - - - - - - X -
6B RP LID068 CUBIERTA - - X - - - - - - - - X
6C RP LID083 CUBIERTA - - - X - - - - - - - -
6D RP LID095 CUBIERTA - - - - X - - - - - - -
6E RP LID111 CUBIERTA - - - - - X - - - - - -
6F RP LID1801 CUBIERTA - - - - - - X - - - - -
6G RP LID1802 CUBIERTA - - - - - - - X - - - -
6H RP LID1803 CUBIERTA - - - - - - - - X - - -
7* HD PIN001 SUJETADOR, RIEL DE BANDEJA CLAVE - - - - - - X X X - - -

* = NO SE MUESTRA	



22	 MESAS DE PREPARACIÓN SERIE OM-8000 Y 9000W

Diagrama de cableado8000-290
COMPRESOR SIMPLE

SUMINISTRO DE  
ALIMENTACIÓN 
115V-60HZ-1PH 
CABLE CON 
TAPA CONECTADO  
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DIAGRAMA ELÉCTRICO 
SERIE 8000-290 - COMPR. SIMPLE 
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Diagrama de cableado8000-290
COMPRESOR DOBLE

SUMINISTRO DE  
ALIMENTACIÓN 
115V-60HZ-1PH 
CABLE CON 
TAPA CONECTADO  
A TIERRA 
NEMA # 5-15P

NEMA 
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ENCHUFE
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16
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Diagrama de cableado9000W-290
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Registro de servicio

Modelo n.°: Comprado de:

N.° de serie: Ubicación:

Fecha de compra: Fecha de instalación:

N.° de orden de compra: Por servicio llamar al:

Fecha Mantenimiento realizado Realizado por


